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DEscRiPTiON
These Myers Stainless Steel Submersible Sump Pumps are 
designed for drainage of sump pits and flooded basements, 
dewatering flooded areas, and to provide laundry drainage. 
Operates automatically. Has a 115V, 60 Hz., single phase, 
permanent split capacitor motor. Pump casing, suction strainer, 
impeller and shaft are all stainless steel. Permanently lubricated 
ball bearings never need lubrication. Automatic thermal 
overload protection. Equipped with a 15’ 18/3 grounding-type 
power cord and tethered float switch. 
Non-clog cast stainless steel impeller, ceramic shaft facings, and 
stainless steel oil chamber for seal lubrication.

SPEciFicATiONs
Power supply required.............................................115V, 60 HZ.
Motor duty.................................................................Continuous*
Dedicated Circuit Requirement (minimum).................... 15 Amps
Pump Discharge........................................................ 515þ8& QRTX 
Discharge Adapter:...........................................515þ8& JRTX Ipfs{ 

515þ8& QRTX1515þ6& JRTX Ehetxiv
Passes solids up to:................................................................. 738&
*NOTE: Jsv gsrxmrysyw stivexmsr0 {exiv hitxl qywx fi ex 
piewx 6&2

UNPAcKiNg ANd INsPEcTiON
Handle with care. Check items received against packing list 
to be sure that all equipment has been received. Inspect for 
shipping damage. If found, file claim with carrier immediately.

GENERAL SAFETY INFORMATiON
READ AND FOLLOW  
SAFETY INSTRUCTIONS!
Electrically powered sump pumps normally give many years of 
trouble-free service when correctly installed, maintained, and 
used. However, unusual circumstances (interruption of power 
to the pump, dirt/debris in the sump, flooding that exceeds the 
pump’s capacity, electrical or mechanical failure in the pump, 
etc.) may prevent your pump from functioning normally. To 
prevent possible water damage due to flooding, consult your 

retailer about a secondary AC sump pump, a DC backup sump 
pump, and/or a high water alarm. See the “Troubleshooting 
Chart” in this manual for information about common sump 
pump problems and remedies.
Know the pump application, limitations, and potential hazards.
Disconnect power before servicing.
Release all pressure within system before servicing any component.
Drain all water from system before servicing.
Secure discharge line before starting pump. An unsecured 
discharge line will whip, possibly causing personal injury and/or 
property damage.
Check hoses for weak or worn condition before each use, 
making certain that all connections are secure.
Periodically inspect sump, pump, and system components. Keep 
free of debris and foreign objects. Perform routine maintenance 
as required. 
Personal Safety:
1.	 Wear safety glasses at all times when working with pumps.
62	 Oiit {svo evie gpier0 yrgpyxxivih0 erh tvstivp} pmklxih ô 

replace all unused tools and equipment.
3.	 Keep visitors at a safe distance from work area.
82	 Qeoi {svowlst glmph1tvssj ô {mxl tehpsgow0 qewxiv 

switches, and by removing starter keys.
When wiring an electrically driven pump, follow all electrical 
and safety codes that apply.
This equipment is only for use on 115 volt (single phase) 
and is equipped with an approved  3-conductor cord and 
3-prong, grounding-type plug.

ModelHPGPM of Water @ Total Feet of HeadShutoff5’10’15’20’DS33P11/316.0-34 r1.0�¶16.0’DS50P1���������������������� r15347.0���������»DS75P1��������������������������������������������������
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Protect electrical cord from sharp objects, hot surfaces, oil, and 
chemicals. Avoid kinking cord. Replace or repair damaged or 
worn cords immediately.
Do not handle pump or pump motor with wet hands or when 
standing on wet or damp surface, or in water.
Do not use this pump in a fish pond.

 Risk of electrical shock. Can burn or kill. 
If your basement has water or moisture on floor, do not walk 
sr {ix evie yrxmp epp ts{iv lew fiir xyvrih SJJ2 Mj wlyx1sjj 
box is in basement, call electric company or hydro authority 
to shut-off service to house, or call your local fire department 
jsv mrwxvygxmsrw2 Viqszi tyqt erh vitemv sv vitpegi2 Jempyvi xs 
follow this warning can result in fatal electrical shock. Oil on the 
pump or in the sump may indicate motor leakage and electrical 
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NOTE: This pump has no serviceable parts inside case. 
Opening case will ruin pump. If obstructions or blockages of 
impeller cannot be cleaned out from the outside (for instance, by 
washing out with a garden hose), replace pump.

 Hazardous voltage; can shock, burn, or kill. 
Unplug pump before attempting to clean or work on pump.

Limited Warranty
F.E. MYERS warrants to the original consumer purchaser (“Purchaser” or “You”) of the products listed below, that they will be free from defects in material and workmanship for the 
Warranty Period shown below. 
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Pour plus de renseignements concernant 
l’utilisation, l’installation ou l’entretien,

Composer le 1 (888) 987-8677
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Protéger le cordon électrique contre les objets tranchants, les surfaces 
chaudes, l'huile et les produits chimiques. Éviter de nouer le cordon. 
Remplacer immédiatement le cordon s'il est endommagé ou usé.

Ne pas manipuler la pompe ni le moteur de la pompe lorsqu'on a les mains 
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DEscRiPciÓN
Esta Bomba de acero inoxidable, sumergible, de sumidero, para uso 
residencial, de Myers ha sido diseñada para drenar pozos de recogida y 
sótanos inundados, extraer el agua de zonas inundadas y proporcionar 
yr hiwekÃi teve pezehivsw2 Jyrgmsre eyxsq«xmgeqirxi2 Tswii yr qsxsv 
qsrsj«wmgs hi 559 Z0 :4 L~0 gsr gsrhirwehsv ey|mpmev tivqerirxi2 Pe 
envoltura de la bomba, la cesta de aspiración, el impulsor y el eje son 
de acero inoxidable. Los cojinetes de bola de lubricación permanente 
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Proteja el cordón eléctrico contra objetos afilados, superficies calientes, 
aceite y productos químicos. Evite que se enrede. Reemplace o repare 
inmediatamente un cordón que esté dañado o gastado.

No manipule la bomba o el motor de la bomba con las manos mojadas 
s gyerhs iwx² tevehs ir wyips lÀqihs s qsnehs s ir ip ekye2

No use esta bomba en un estanque para peces.

 Riesgo de descarga eléctrica. Puede producir 
descarga quemaduras o muerte. Si su sótano tiene agua o humedad 
en el piso, no camine en el lugar mojado hasta que no haya cortado 
xshe pe irivk¶e ip²gxvmge2 Wm pe ppezi hi tews iwx« ir ip w»xers0 ppeqi e 
la compañía eléctrica o a la compañía de electricidad para cortar el 
servicio a su casa o llame al departamento de bomberos de su localidad 
teve wspmgmxev mrwxvyggmsriw2 Weuyi pe fsqfe } vit«vipe s viiqtp«gipe2 
El incumplimiento de esta advertencia puede resultar en un choque 
eléctrico mortal. Aceite en la bomba o en el sumidero puede ser 
indicación de fugas en el motor y peligro de choque eléctrico. Apague la 
corriente e inspeccione la bomba para asegurarse de que no hayan fugas 
de aceite desde la zona del impulsor.  Cambie la bomba si tiene fugas.
NOTA: Esta unidad no ha sido diseñada para uso con agua salada o 
wepyfvi2 Ip yws gsr ekye wepehe s wepyfvi erypev« pe keverx¶e2

Bombee solamente agua con esta bomba.

Advertencia de la Proposición 65 de California 

 Este producto y accesorios relacionados contienen 
sustancias químicas reconocidas en el Estado de California como 
geywerxiw hi g«rgiv0 qepjsvqegmsriw gsrk²rmxew } sxvsw heºsw ep wmwxiqe 
reproductivo.

INsTALA
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NOTA: Esta bomba no tiene partes que se pueden reparar dentro de la 
gene2  Pe etivxyve hi pe gene iwxvstiev« pe fsqfe2  Wm pew sfwxvyggmsriw 
o bloqueos del impulsor no se pueden limpiar desde el exterior (por 
iniqtps pez«rhsps gsr yre qerkyive hi nevh¶r-0 geqfmi pe fsqfe2

 Tensión peligrosa, puede resultar en choques 
eléctricos, quemaduras o muerte.  Desenchufe la bomba antes de 
xvexev hi pmqtmevpe s hi viepm~ev epkÀr xvefens ir pe qmwqe2

Garantía limitada
F.E. MYERS le garantiza al comprador/consumidor original (“Comprador” o “Usted”) de los productos enumerados abajo, que estos estarán libres de defectos en material y mano de 
obra durante el Período de Garantía indicado a continuación.

Producto Período de garantía

Bombas de chorro, pequeñas bombas centrífugas, bombas sumergibles y accesorios asociados
lo que ocurra primero: 
12 meses desde la fecha de la instalación inicial, o 
18 meses desde la fecha de fabricación

Tanques de devanado de fibra de vidrio 5 años desde la fecha de la instalación inicial


